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 بسم الله الرحمن الرحيم

   ئى ئم ئح ئج ی ی ی ی ئى ئيقال تعالى: 

 [ 77-75]الواقعة:  ئى ٻ ٻ ٻ ٱ بح بج ئي

 

 صدق الله العلي العظيم



 

 

                الله عليه  )صلى الطيبين الطاهرين لى نور الهدى وسيد الكائنات محمد وآلهإ

 على آله وسلم( و 

 والدي الغالي                               ي الأعلى في الحياة .....                لِثَإلى من كان مَ

 والدتي الغالية                               الذي لا يفنى ........                     إلى شذى المحبة 

 عزيزةزوجتي ال                              زرتني.....                       آو ت على يدي  دّإلى من ش 

 ابني الغالي                 إلى من أرجو بشوق رؤية مستقبله المشرق بإذن الله..     

 إخوتي وأخواتي              .إلى من هم أقرب إليّ من روحي، وبهم استمد قوتي وإصراري.

 أهدي هذا العمل                          وإلى روح الدكتور رحيم جبر الحسناوي.....             



 
 

 .[19]النمل: بر ۓ ے ے ھ ھ ھ ھ ہ ہ ہ بز

أستاذي  شكر وعرفان الى    {يشكر الناسلا  من  الله  يشكر    لا
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 الباحث                                                                          

 أمير صالح خضير 



 

 

 

 

 ی ی ی ئى ئى ئى ئې ئي

ئى

 



 

 

 

. [32رقان: لف]ا ئى ئېئې ئې ئۈ ئۈ ئۆ ئۆ ئي
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 الأولالفصل 
مل

ُ
 مواقع رفع الج

 
 

 
 
 
 
 



 

 

 

 



 

 

 

ئى گ ک ک ک ئي

[184سورة البقرة:  ]

(([3]فاطر: ئى ی ئى ئى ئى ئې ئي 

 

(

( 
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ئى ھھ ھ ہ ہ ہ ہ ئي:  تعالىقوله  

 

( 

( 
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 ې ې ئي:  تعالىقال  

 ئۈ ئۆ ئۆ ئۇئۇ ئو ئو ئە ئە ئا ئا ى ېى ې

. [18إبراهيم: ] ئى ی ی ئى ئى ئى ئېئې ئې ئۈ
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 ٻ ٱ ئي

 .[1الإخلاص  ]ئى ٻ ٻ ٻ

 



 

 

 

 



 

 

 

 

 ۋ ۇٴ ۈ ۈ ئي  

 ئا ئا ىى ېې ې ې ۉ ۉ ۅ ۅ ۋ

 [13]التوبة:   ئى ئۇ ئۇ ئو ئو ئە ئە

 

(  
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 ې ې ې ۉ ۉ ۅ ۅ ۋ ئي  

 ئې ئې ئۈ ئۈ ئۆ ئۇئۆ ئۇ ئو ئو ئە ئە ئا ئا ى ى ې

 [ 51- 50]يونس:  ئى ئې

 

( 
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 ڃ ڃ ڃ ڃ ڄ ڄ ئي 

 ڈ ڎ ڎ ڌ ڌ ڍ ڇڍ ڇ ڇ ڇ چچ چ چ

ئى ڈ

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 

اقَّٓةُ  سمح َ ٱلۡح مَا  اقَّٓةُ  َ   سجى ٱلۡح
ٱلحقَارعَِةُ مَا ٱلحقَارعَِةُ سجى سمح

 

( 

(
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 ڻ ڻ ں ئي

.   ئى ۀ ڻ ڻ

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 

 



 

 

 

زۡوََٰجِهِم  : تعالىقال  
َ
لِِّ وَصِيذةٗ  زۡوََٰجٗا 

َ
أ وَيذََرُونَ  مِنكُمۡ  يُتَوَفذوۡنَ  ِينَ  تََٰعًاسجىسمحوَٱلَّذ مذ

 (2). 

 



 

 

 

  

يۡطََٰنُ يَُُوِفُِ أوَۡلَِِاءَٓهۥُ َٰلكُِمُ ٱلشذ مَا ذَ فَلََ تَََافُوهُمۡ وخََافُونِ إنِ    سمح إنِذ
ؤۡمِنيَِنسجى َٰلكُِمُ كُنتُم مُّ ذَ

 



 

 

 

 [. ٥٢[ }فَتِلْكَ بُيوُتهُُمْ خَاوِيَةً{ ]النمل: ٧٢}وهذا بعَْلِي شَيْخاً{ ]هود:   

 

ن أ

]هود:   پپ پ پ ئي

 [52]النمل: ئى ھ ھ ہ ئي [72

 



 

 

 

نأ

نأ

نأ

  

خبر الثاني،    (يخوف ) مبتدأ ثان، و    (الشيطان)مبتدأ، و    ( ذلكم)ن يكون  أالخامس:  

خير   الإعراب  وهذا  وقال:  ابن عطية،  قاله  الأول؛  خبر  وخبره  تناسق    -والثاني  في 

 (. لأنه يجيء في المعنى استعارة بعيدة) خبر ذلكم   (الشيطان)أن يكون  المعنى من

 



 

 

 

 ۀ ڻ ڻ ڻ ڻ ں ں ڱ ڱڱ ئي

 ئى ھ ہ ہ ہ ۀہ

 



 

 

 

صۡحََٰبُ ٱلنذارِ(  )  
َ
وْلـَٰٓئكَِ أ

ُ
فَأ

مَآ     بَعۡدِ  مِنۢ  وَٱلرذسُولِ   ِ لِِلّذ ٱسۡتَجَابوُاْ  ِينَ  سمحٱلَّذ
 ُۚ صَابَهُمُ ٱلۡقَرۡحُ

َ
ِينَ أ جۡرٌ عَظِيمٌ سجى  للَِّذ

َ
قَوۡاْ أ حۡسَنُواْ مِنۡهُمۡ وَٱتذ

َ
أ

4

 



 

 

 

 ی ی ئى ئى ئى ئې ئې ئې ئۈ ئۈ ئۆ ئي

ئى بى بم بخ بح بج ئىئي ئم ئح ئج ی ی

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 ڀ ڀ ڀ پپ پ پ ٻ ٻ ٻ ٻ ٱ ئي

ئى ٹ ٿ ٿ ٿ ٿ ٺ ٺ ٺ ٺ ڀ

 



 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

ئى بىبي بم بخ بح ئي

بر المبتدأ.خ(  آتيَْناهُمْ 

 



 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 

 

 



 

 

 

 ٻ ٻ ٱ ئي

 .ئى ڀ ڀ ڀ پ پ پ پ ٻ ٻ

 



 

 

 

 

 ے ھھ ھ ھ ہ ہ ہ ہ ۀ ۀ ئي

 ئى ۓ ۓ ے

 



 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

• 

ئى ڇ ڇ چ چ چ چ ڃ ئي 

ئى ٹ ٿ ٿ ئي •

• 

( ([44طه: ئى ۓ ے ے ھ ھ ئي

ئى ڀ ڀ ڀ پ پ ئي •

 



 

 

 

 



 

 

 

  

  

  

 

 

 



 

 

 

 

  ُ ۗۥ وَٱلِلّذ ءَاثمِٞ قَلۡبُهُ ٓۥ  فإَنِذهُ ُۚ وَمَن يكَۡتُمۡهَا  هََٰدَةَ ٱلشذ سمحوَلََ تكَۡتُمُواْ 
بمَِا تَعۡمَلُونَ عَليِمٞ سجى

 



 

 

 

.  

 



 

 

 

 

 

 ک ک ک ک ڑ ژڑ ژ ڈ ڈ ڎ ڌڎ ڌ ڍ ڍ ئي:  تعالىقال  

ئى گ

 

 



 

 

 

 ئو ئو ئە ئە ئا ئا ئي

 



 

 

 

،  ئى ئى ئى ئې ئې ئې ئۈ ئۈ ئۆ ئۆ ئۇ ئۇ

 

 

 [ 30]فاطر:  ئى ئي ئى ئم ئح یئج ی ی ی ئى ئي

 

 



 

 

 

 ٻ ٻ ٱ ئي

ئى ڦ ڀ پ پ پپ ٻ ٻ

 

 



 

 

 

 ۋ ۇٴ ۈ ۈ ۆ ۆ ۇ ۇ ڭ ڭ ئي

 ] ئى ې ې ې ې ۉ ۉ ۅ ۅ ۋ

 

 

 



 

 

 

 ڳ گ گ گ ئي

- 30]الكهف:    ئى ڻ ڻ ڻ ڻ ں ں ڱ ڱ ڱ ڱ ڳ ڳ ڳ

13] . 

 

 



 

 

 

 

 



 

 

 

 

  

 



 

 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 ک ک ک ڑ ڑ ئي •

 [ 254البقرة:  سورة ]ئى ڱڱں ڱ ڱ ڳ ڳ ڳ ڳ گ گ گ گ ک

•  

 

 

 

[48سورة البقرة: ]ئى ئې ئې ئۈ ئۈ ئۆ ئۆ ئۇ ئۇ ئي

 

 



 

 

 

 ۇ ڭ ڭ ڭ ڭ ۓ ۓ ے ے ھ ھ ھ ھ ئي

[33]لقمان:  ئى ئا ۈۇٴ ۈ ۆ ۆ ۇ

 



 

 

 

 



 

 

 

رۡضَ سمحقاَلَ إنِذهُۥ يَقُولُ إنِذهَا بَقَرَةٞ لَذ ذَلوُلٞ  
َ
وَلََ تسَۡقِِ ٱلَۡۡرۡثَ مُسَلذمَةٞ    تثُيُِر ٱلّۡ

ِّۚ فذََبََُوهَا وَمَا كََدُواْ   ُۚ قاَلوُاْ ٱلۡـَٰٔنَ جِئۡتَ بٱِلَۡۡقِِ يَفۡعَلُونَ سجىلَذ شِيَةَ فيِهَا

 



 

 

 

 



 

 

 

 

 ٺ ڀ ڀ ڀ ڀ پ پ پ پ ٻ ٻ ٻ ئي 

 ئى ٺ ٺ

 

 



 

 

 

 ڱڱ ڱ ڳ ڳ ڳ ڳ گ گ ئي  

ئى ڭ ڻ ں ں ڱ

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 ۓ ے ے ئي 

[44]ق:  ئى ڭ ۓ

 



 

 

 

[9]الحج: ئى ڇڇ ڇ چ چ چ چ ئي
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 ک ک ک ئي

[154: سورة الأنعام]ئى گ گ گ گ ک

 

 

• 

• 

[24]يونس: ئى ئۆ ئۇ ئۇ ئو ئو ئي

 



 

 

 

 :عطف جملة لها محل على أخرى

.[245سورة البقرة:  ] ئى ئۇ ئۇ ئو ئي

 



 

 

 

 ٹ ٹ ٿ ٿ ئي

 . [39سورة البقرة: ]ئى ڦ ڦ ڤ ڤ ڤڤ ٹ ٹ

 ٺ ٺ ٺ ٺ ڀ ڀ ڀ ڀ پ پ پ پ ٻٻ ٻ ٻ ٱ ئي

 [ 38]البقرة: ئى ٿ ٿ

 ۀ ڻ ڻ ڻ ڻ ں ئي

  [63]الزمر:  ئى ہ ۀ

 



 

 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 پ پ ٻ ٻ ٻ ٻ ٱ ئي  

 ٹ ٹ ٹ ٿ ٿ ٿ ٿ ٺٺ ٺ ٺ ڀ ڀ ڀ ڀ پ پ

 ئى ڤ ٹ

 



 

 

 

 



 

 

 

 ۈ ۈ ئي

،  [11-9]الطور:  ئى ې ې ې ې ۉ ۉ ۅ ۅ ۋ ۋ ۇٴ

 

 



 

 

 

 ئا ئا ى ى ئي

ئى ئۆ ئۇ ئۇ ئو ئو ئە ئە

 



 

 

 

  

 

 



 

 
 

 

                                                                                                                             

 الفصل الثاني

 م
ُ
 ل ــــــــــــمواقع نصب الج
 
 

 

 



 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 



 

 

 

 

  

 



 

 

 

 

 



 

 

 

 

 ۇ ۇ ڭ ئي

 ى ې ې ې ې ۉ ۉ ۅ ۅ ۋ ۋ ۇٴ ۈ ۈ ۆ ۆ

ئى ى

 

 



 

 

 

 

ئى ٿ ٿ ٿ ٿ ٺ ٺ ٺ ئي

 



 

 

 

 

 [ 159]آل عمران:  ئى ٺٺ ڀ ڀ ڀ ڀ پ ئي

 



 

 

 

 



 

 

 

 

 



 

 

 

 

 



 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 ھ ھ ہ ہ ہ ہ ۀ ئي

ئى ۆ ۆ ۇ ۇ ڭ ڭ ڭ ڭ ۓۓ ے ے ھ ھ

]  

 

 

 ڻ ڻ ئي 

 



 

 

 

 

[42]هود:  ئى ہ ہ ہ ہ ۀ ۀ ڻ

 ک ک ڑ ڑ ژ ژ ڈ ڈ ڎ ڎ ڌ ئي

ئى ڳ ڳ ڳ ڳ گ گ گ گ کک

 



 

 

 

 

  

 



 

 

 

 

 ہ ۀ ۀ ڻ ئي

ئى ھ ھ ھ ھ ہ ہ ہ

 



 

 

 

 

 ں ں ڱ ڱ ڱ ڱ ڳ ڳ ڳ ڳ ئي 

 ے ے ھ ھ ھ ھ ہ ہ ہ ہ ۀ ۀ ڻ ڻ ڻ ڻ

 ۅ ۅ ۋ ۇٴۋ ۈ ۈ ۆ ۆ ۇ ڭۇ ڭ ڭ ڭ ۓ ۓ

.   ئى ې ې ۉ ۉ

 



 

 

 

 

  

 



 

 

 

 

 ھ ھ ھ ہ ہ ئي

[99:  سورة الأنعام]ئى

 



 

 

 

 

 



 

 

 

 

 



 

 

 

 

ئى ٹ ٹ ٿ ٿ ٿ ئي

 



 

 

 

 

[43]النساء: ئى ھ ہ ہ ہ ہ ۀ ۀ ڻ ئي 

 چچ چ ڃ ڃ ڃ ڃ ڄ ڄ ڄ ئي 

 



 

 

 

 

ئى ٹ ٿ ٿ ٿ ٿ ٺ ٺ ٺ ٺ ئي:  

 



 

 

 

 

 ئۆ ئۇ ئۇ ئوئو ئە ئە ئا ئا ى ى ئي

. ئى ئۈئۈ ئۆ

 

 

 



 

 

 

 

 



 

 

 

 

• 

 ڀڀ ڀ ڀ پپ پ پ ٻ ٻ ٻ ٻ ٱ ئي

.  ئى ٺ ٺ ٺ ٺ

 

 



 

 

 

 

ئى ئوئۇ ئو ئە ئە ئا ئي

ئى ڇڍ ڇ ڇ ڇ چ چ چ چ ئي

 



 

 

 

 

 پ پ ٻپ ٻ ٻ ٻ ٱ ئي  

ئى ڀ ڀ ڀ ڀ پ

[31]الإنسان: ئى ک ک ک ڑ ڑ ژ ئي

 



 

 

 

 

• 

 ڭ ڭ ئي 

ئى ۋ ۋ ۇٴ ۈ ۆۈ ۆ ۇ ۇ ڭ

 



 

 

 

 

 



 

 

 

 

• 

 ئى ئې ئې ئې ئۈئۈ ئۆ ئۆ ئۇ ئۇ ئو ئو ئي

 .ئى ئى ئى

 



 

 

 

 

 ک ک ک ک ڑ ڑ ژ ڈژ ڈ ڎ ڎ ڌ ڌ ڍ ڍ ئي

ئى گ گ

 



 

 

 

 

 .  ئى ې ې ې ۉ ۉ ۅ ۅ ۋ ئي  

 



 

 

 

 

 ڦ ڦ ئي

 . ، أي: نسير وراءكم ونقتدي بأفعالكم[ 47]غافر:   و [  21]إبراهيم: ئى ڦ

 

 



 

 

 

 

 ى ې ې ې ئي 

ئى ئې ئې ئې ئۈ ئۈ ئۆئۆ ئۇ ئۇ ئو ئو ئە ئە ئا ئا ى

 



 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 ئۈ ئۆ ئۆ ئۇ ئۇ ئي  

 ئى ی ی ی ئى ئى ئى ئېئې ئې ئۈ

 



 

 

 

 

 پ ٻ ٻ ٻ ٻ ٱ ئي

ئى ڀ ڀ ڀ ڀ پ پ پ

 



 

 

 

 

 



 

 

 

 

ئى پڀ پ پ پ ٻ ٻ ٻ ٻ ئي

 



 

 

 

 

 

 بى بم بخ بجبح ئي ئى ئم ئح ئج ی ی ی ئي 

.  ئى ثى ثم ثج تي تى تم تخ تجتح بي

سجىوَلَقَدح  سمح    ُ صَدَقَكُمُ ٱللََّّ

 



 

 

 

 

  

التقديم، وعطفت الجملة الاستفهامية على ما قبله عطفت  وهذا يعني أنها    (4)  اوأصلها 

على جملة 

 ٺ ڀ ڀ ڀ ڀ پ پ پ پ ٻ ٻ ٻ ٻ ٱ ئي

ئى ٺ ٺ ٺ

 



 

 

 

 

 



 

 

 

 

  

 



 

 

 

 

  ئى ڌ ڍ ڍ ڇ ڇ ڇ ڇ چ ئي

 



 

 

 

 

  

]الرحمن:    ئى ک ڑ ڑ ژ ژ ڈ ڈ ڎ ڎ ئي

6-7] ،

    

 



 

 

 

 

 



 

 
 

 

 الفصل الثالث 
 الجمل مواقع  عرابية فيالاحتمالات ال 

 



 

 

 

 ٹ ٿ ٿ ٿ ئي

 . ئى ٹ ٹ

 ۈ ۆ ۆ ئي

ئى ۆۆ ۇ ۇ ڭ ئي  .  [ 112]النساء:  ئى ۋ ۇٴ ۈ

 



 

 

 

 



 

 

 

 

يدِۡيهِمۡ سجى: تعالىقال  
َ
ۖۥ نوُرهُُمۡ يسَۡعَََٰ بيَۡنَ أ ِينَ ءَامَنُواْ مَعَهُ سمحوَٱلَّذ

 



 

 

 

 چ چچ چ ڃ ڃ ڃ ڃ ڄ ڄ ڄ ئي

ئى ڍ ڍ ڇ ڇ ڇ ڇ

 



 

 

 

  

 ڻ ں ں ڱ ئي

  ئى ۀ ڻ ڻ ڻ

 



 

 

 

 



 

 

 

سورة  ] ئى ڑ ڑ ژ ژ ڈ ڎڈ ڎ ڌ ڌ ڍ ڍ ڇ ڇ ئي

،[ 32البقرة:  

 

 

ئى ٿ ٺ ٺ ٺ ٺ ڀ ڀ ئي:  تعالىقال  

 



 

 

 

 



 

 

 

  

 ڑ ژ ڈژ ڈ ڎ ڎ ڌ ڌ ڍ ڇڍ ڇ ڇ ڇ ئي  

 ئى ک ک ک ک ڑ

 

 



 

 

 

وٓاْ أنَفُسَهُمۡ فَهُمۡ لََ يؤُۡمِنُونَ سجى  ِينَ خَسُِِ سمحٱلَّذ

 



 

 

 

: 

 ئى ئى ئى ئې ئې ئې ئۈ ئۈ ئۆ ئۆ ئۇ ئۇ ئو ئو ئي 

 پ پ پ پ ٻ ٻ ٻ ٻ ٱ ئم ئح ئج ی ی ی ی

 ڦ ڦ ڦ ڤ ڤ ڤ ڤ ٹٹ ٹ ٹ ٿ ٿ ٿ ٺٿ ٺ ٺ ٺ ڀ ڀ ڀ ڀ

ئى ڄ ڄ ڦ

(

 



 

 

 

 ٹ ٿ ٿ ئي

[47]آل عمران:  ئى ٹٹ ٹ

 



 

 

 

 



 

 

 

  

،[ 18]غافر:    ئى ڦ ڦ ڦ ڦ ڤ ڤ ڤ ڤ ئي:  تعالىقال  

على اللفظ، أو  

زائدة وبمعنى: ما للظالمين من   (من) مرفوع في المعنى و   (شفيع)  رفع على المعنى  

 .(3)  حميم ولا شفيع يطاع

 



 

 

 

 

 ٺ ٺ ڀ ڀ ڀ ڀ پ پ پ پ ٻ ٻ ٻ ٻ ٱ ئي

ئى ڤ ڤ ڤ ڤ ٹٹ ٹ ٹ ٿٿ ٿ ٿ ٺ ٺ

 



 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 ڳ ڳ گگ گ گ ک ک ک ک ڑ ئي 

،  [41]هود:  ئى ڱ ڳ ڳ

 



 

 

 

  

 ے ھ ھ ھ ھ ہ ہہ ہ ۀ ئي 

ئى ڭۇ ڭ ڭ ڭ ۓ ےۓ

 

 



 

 

 

 

 ۀ ۀ ڻ ڻڻ ڻ ں ں ڱ ڱ ڱ ڱ ڳ ئي  

 ئى ھ ھ ہ ہ ہہ

 



 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

َـٰتٖ تََرِۡي مِن تََۡتهَِا   َـٰلحََِٰتِ جَنذ ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلُواْ ٱلصذ دۡخِلَ ٱلَّذ
ُ
سمحوَأ

نهََٰۡرُ خََٰلِِِينَ فيِهَا بإِذِۡنِ رَبِهِِمۡۖ 
َ
تََيِذتُهُمۡ فيِهَا سَلََٰمٌسجىٱلّۡ

 



 

 

 

 

عُونَ    حمَضَاجِعِ يدَح فٗا وَطَمَعٗا سجىسمحتَتَجَافََٰ جُنُوبُهُمح عَنِ ٱل رَبَّهُمح خَوح

 



 

 

 

 ئى پ پ پ ٻ ٻئي 

 

 ۀ ڻ ڻ ڻ ڻ ں ں ڱ ڱ ڱ ئي:  تعالى ، ما جاء في قوله  

ئى ہ ہ ۀ

 



 

 

 

. ئى ژژ ڈ ڈ ڎ ڎ ئي: 

 

 



 

 

 

 

اْ    إذاسمحوَ   ُ وَ إلٰ قيِلَ لهَُمح تَعَالوَح نزَلَ ٱللََّّ
َ
ونَ    إل  مَآ أ حمُنَفِٰقِيَن يصَُدُّ يحتَ ٱل

َ
ٱلرَّسُولِ رَأ

صُدُودٗا   سجى٦١عَنكَ 

 



 

 

 

 ڃ ڄ ڄ ڄ ڄ ڦ ڦ ڦ ڦ ڤ ڤ ئي  

 ئى ڃڃ

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 

رۡذَلوُنَسجى  :تعالىقال  
َ
بَعَكَ ٱلّۡ نؤُۡمِنُ لكََ وَٱتذ

َ
سمحقاَلوُٓاْ أ

 



 

 

 

سووورة ]ئى ڀ ڀ ڀ ڀ پ پ پ پ ٻ ٻ ٻ ٻ ئي

. [119: الأنعام

 .ئى ہ ہ ہ ہ ۀ ئي  

 



 

 

 

 

 

عَلَيحهِمح ءَايَتٰكَِ وَيُعَل مُِهُمُ ٱلحكِتَبَٰ   ِنحهُمح يَتحلُواْ  سمحرَبَّنَا وَٱبحعَثح فيِهِمح رسَُولٗٗ م 
َكِيمُسجى عَزِيزُ ٱلۡح

نتَ ٱلح
َ
ۖۡ إنَِّكَ أ يِهِمح مَةَ وَيزَُك  كِح  وَٱلۡح

ابن عطية جملة )  جعل 

 



 

 

 

 

 ئو ئو ئە ئە ئا ئا ى ى ې ې ې ې ئي  

  .ئى ئۇ ئۇ

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 

ئى ے ے ھ ھ ھ ھ ہہ ہ ہ ۀ ۀ ئي  

 



 

 

 

 



 

 

 

 

 ۆ ۇ ۇ ڭ ڭ ڭ ڭ ۓ ۓ ے ھے ھ ھ ئي:  تعالىقال  

عمران:    ئى ۈ ۈ ۆ ،  [113]آل 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

ئى ۋ ۋ ۇٴ ۈ ۆۈ ۆ ۇ ۇ ڭ ڭ ڭ ئي 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 

ِينَ ظَلَمُوٓاْ إِ   ِِۗ وَلوَح يرََى ٱلََّّ َّ ِ شَدُّ حُب ٗا للَّ 
َ
ِينَ ءَامَنُوٓاْ أ ِۖۡ وَٱلََّّ ِ ٱللََّّ ذح  سمحيُُبُِّونَهُمح كَحُب 

سجى َ نَّ ٱللََّّ
َ
ِ جََِيعٗا وَأ نَّ ٱلحقُوَّةَ لِلََّّ

َ
نَ ٱلحعَذَابَ أ يرََوح

 



 

 

 

 

سجى  رَوَسَِِٰ رۡضِ 
َ ٱلۡح فَِ  لحقََٰ 

َ
وَأ  ۡۖ نَهَا ترََوح عَمَدٖ   ِ بغَِيۡح مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ سمحخَلَقَ 

 



 

 

 

 



 الخاتمة 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 



 عالمصادر والمراج 

 

 

 المصادر والمراجع
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Abstract 

Abstract: 

 Abstract: This study provides for the search for the positions 

of sentences in the Holy Qur’an, which were identified in the 

study of the positions of sentences in the book Al-Muharrir Al-

Wajeez by Ibn Attia Al-Andalusi. I took my studies in the Holy 

Qur’an, for the Qur’an represents a foundation stone and a strong 

foundation upon which the Arabic grammar is based. Hence, we 

find that fear for the Holy Qur’an, and its protection from 

distortion on the tongues of non-Arabs, was the reason for setting 

its rules, and the topic was devoted to the study of the sentence 

because it is considered racist. Because grammar, in general, is 

concerned with the study of the sentence, not the word, and I took 

the brief Al-Muharrir Al-Wajeez as a witness because Ibn Attia 

was interested in all sciences, most of which were grammar, as he 

did not come out with. A liberation is a form of intellectual work, 

and it preoccupies the mind. Therefore, looking at the positions 

of the structures or parts of the Quranic systems was his concern, 

so it is not a crime to memorize the positions of the sentences by 

describing them. as a major component. The methodological map 

consists of three chapters, the conclusion and the previous one is 

a preface, in which came the definition of the sentence, 
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linguistically and idiomatically, and the definition of the author 

and the writer. And the first chapter was limited to the sites of the 

lifting in the sentences, according to what came in the brief Al-

Muharrir Al-Wajeez, so it consisted of four sections, the first is 

the sentence of the beginning and the news, the second is the 

sentence of the news of that and the third is a participle sentence 

and the fourth is a sympathetic sentence. Then the second chapter 

discussed the sites of the monument in the brief Al-Muharrir Al-

Wajeez, and it consisted of four sections, one of which dealt with 

the transcribers. The second is the effect of the sentence and the 

last one dealt with the disciples. The third chapter contains the 

possibility of the position of the sentence, and it consists of two 

requirements, the first being the possibility of lifting and the 

second being the possibility of accusative in the sentence. The 

most prominent results reached by the researcher are: Ibn Attia 

was not a transmitter in the syntax of sentences, but rather he was 

discussing and criticizing opinions. He criticizes its criticism if he 

does not agree with them, proves its weakness and anomalies, and 

adds his opinion because of its strength and health, so he had a 

clear personality in what he transmits or comments. The most 

important thing that distinguished Ibn Attia al-Ansaaf, as it seems 

clear that he was not intolerant of his doctrine, from a religious 
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point of view, as well as from a grammatical point of view, even 

though he was following in the footsteps of his exposes vary in 

their probability according to the meaning of the verb, if there is 

more than one meaning, and the verb by Ibn Attiya mentions the 

verb according to the meaning of the verb before the sentence, 

and we show this in more than one place in my study. 
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